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Evvelce Ankara Üniversitesinde hunga- 
roloji profesörü olan Rasonyi Nagy Laszlo 
yukarıda adını yazdığımız mühim ve değerli 
bir eser neşretti. 

Rasonyin rn bu escri Turk tarihi iie vğ- 
yaşanlar için malüm olmıyan malümatı havi 
değildi, Zaten müellifin böyle bir iddiası da 
yoktur. Müellif kitabının gayesini şu suretle 
izah ediyor: «Bu kitabın maksadı mümkün 
c.duğu kadar kısa hir şekilde Türklüğün ta- 
rihi rolleri hakkında, son zamanlarda, Türk- 
Tük dışı ilim âleminde ne gibi fikirlerin möy- 
dana geldiğini göstermektir. Siyasi gaye gü- 
den sathi eserler ve beyanatlar bu kitapcığın 
çerçevesi dışında bırakılmıştır.» 

Bundan sonra yine önsözde şu Satırları 
okumaktayız: .Anadolu Türklüğü tarihinin 
büyük Türklük tarihinin ancâk bir faslı ol- 
ması ve esasen iyi tanınmış bulunması hase- 
bile, bundan, diğer Türk kavimlerinin tarih- 
leri bakımından ehemmiyetli olduğu nispette 
bahsettim.» 

Rasonyinin bu güzel fikri ayni zamanda 
ilmi bir hakikati ifade etmektedir, Bu eseri 
ve bu güzel önsözü Türklük âlemini sadecs 

) siyasi hudutlarımızın içine hasretmeği düşü- 
nen dar görüşlülerin ibretle okuması gerektir 
Türklük âlemini hattâ milli tarihimizi dahi 
yalnız siyasi hudutlarımızın İçinde tasavvur 
etmek isteyen dar görüşlülerin bu tasavvur- 
ları da hudutlarımızın büyümesi veya küçül- 
mesi ile mütenasiben büyüyüp küçülecektir. 

Yalnız Rasonyinin «Anadolu Türklüğü 
tarihinin... esasen iyi tanınmış bulunmasıs 

. mı söylemesi bizce doğru değildir. Çünkü iti- 
raf etmek gerektir ki Anadolu -“Türklüğünün 
tarihi milli tarihimizi sadece bu bahse has- 
retmek isteyenlerce dahi henüz malüm değil. 
dir. Esefle kaydetmek gerektir ki henüz eli- 
mizde bir tek Selçük tarihi yoktur. Buna 
mukabil bu bahislerle uğraştığı rivayet edilen 
ilim adamlarımız vardıy. Bu uülemai benam- 
dan eser istemek Türk milletinin en sarih 
hakkıdır. Biz de şimdilik kendilerinden her 
fırsatla eser istemekle iktifa ediyoruz. İleride 
tabii daha ağır ve acı bir lisanla bağıraca- 
ğız. 

5 Rasonyinin Türklüğün «kati bir dönüm 
noktasında» olduğunu yazması da ibretle ve 
ehemmiyetle okunması gerek olan bir nok- 

tadır, 

Eserde temiz Türkçü ve samimi bir idea- 
list olan Cafer Seydahmedin de bir mukad- 
demesi vardır. Burada Rasonyi Türk okurla- 
una takdim edilmekte ve onun ilmi mesaisin- 


den bahsedilmektedir. 
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Dünya tarihinde Türkle; 


I 


Ben Rasonyiyi 1924 den evvel yani Buda - 
peşteye gitmeden önce tanıdım. Kendisi zan- 
nederim o zamanları üniversiteyi yeni bitirmiş 
ve Akademi kütüphanesinde bir memuriyet 
almıştı. Türkiyeye geldiği vakit kendisine 
Macarlardan bahseden Türk vesikalarını gös- 
termeyi teklif etmiş ve bunlardan sadec? 
Şikloş tarihini gösterince pek alâkadar olmus 
ve hemen her işi bırakıp bunu kopyaya dal. 
mış olduğundan diğer vesikaları göstermek 
nasip olmainıştı. 

Rasonyi Türk onomastikonu ile uğrayın 
yani Türkçedeki hasisimleri toplar, Ve bhii- 
hassa bunu Macar yer ve şahısadlarını çeikik 
ederken bol miktarda malzeme olarak kulla - 
nır, A 

Koyu ve temiz bir Türk muhibbi clun Ru. 
sonyi bizim üniversitemizde Şerif Baştav ve 
saire gibi bir kaç kıymetli genci yetiştirerek 
bize değerli hizmetlerde bulunmuştur, Üni- 
versitemizin yabancı hocalarına —bize düş- 
mez âma—- şu noktayı ehemmiyetle söyle- 
mek isteriz: Biz sizlere bol para verip sadecc3 
üç beş gence ders vermenizi istemiyoruz. Bi- 
ze ilm adamı yetiştirmeniz gerektir, Ve bu 
yetiştireceğiniz adamlar da — tıpkı Macar. 
ların bugünkü âlimleri gibi — her şeyi 'Türk 
ve Türkiük zaviyesinden 'görmelidir. Bize mi- 


selâ sadece sinoloji lâzım değildir. Çin 
edebiyatı, Gin-dili veya tarihi bizi alâka- 
dav etmez. Biz sinoloji ;kürsüsünü Tür- 


Kolçjiye yardımcı bir ilim olmak üzere kur 
duk. Binaenileyh ycişecek her sincloz #*ni 
zamanda Türkoloğ, olacaktır, Ve sinolojiye bu 
bakımdan intisap etmiş olması gerektir. İn. 
doloji ve sialojilerin hepsini de bu maksatlarla 
kurduk. Esefle görmekteyiz ki Üniversiteleri- 
mizde bu gayeye gidilmemektedir. Yalnız Ra. 
sonyi bu vazifeyi başarmış olduğunu yetiş- 
Müellif eserine Türk tarihinin geçmiş ol- 
duğu sahaları kısaca tavsif ile başlıyor, Ve 
ondan sonra Türklerin anayurdu meselesine 
geliyor, Evvelâ simdiye kadar kimlerin bu 
hususta ne gibi fikirler serdettiğini kaydet. 
tikten sonra — haklı olarak — «Ben, bu ye. 
rin daha ziyade Ural ve Altay dağları ara- 
sında uzanan stepin şimalindeş olduğunu 
zannediyorum, diyor. Filhakika bugün yapı- 
lan araştırmalar ve yarınki lisani, arkeolojik 
çalışmalar bu ciheti sarih bir surette ispat 
edecektir. Bence bu havalinin Türklerin en 
eski anayurdu olduğunda şüphe yoktur. 


Türklerin en eski devirlerinde avcılığın 


€sas olduğu göze çarpar. Türkçedeki kemik 
kelimesini araştıracak olursak süngü kelime- 


Yazan: Hüseyin Namık ORKUN 


sinin de bu asıldan geldiğini görür Ş 
kelimenin oynadığı rol ve mânalar ğ 
sözüne intikal etmiştir. Ben de Yazmakt, 
duğum Türk tarihinde ' Ki 
tuğum e 'bu ciheti veli 
rin anayurdu meselesini etrafı pi, 
izah edeceğimden burada tafsile üzüm çi 
müyorum. si 


Sonra, 


Ok devrinde? avız at besleme Küllü 
ânhil olunmaktadır. oHilkaten cevval al 
'Türk ınilleti at besleme kültürüne girince 
ha seyyal olmuş ve bundan sonra sara 

taraflarına ve parba müh 
wkinlar, muhaceretler yapmıştır, 

Rusonyi bu iptidai kültürden Sonra Ti 
ıwkını bahis mevzuu ediyor, BuradaNpa 
ker'in #ace lurco -tatar ve Haddonun;, 
Turki tâbirlerini ehemmiyetle okurları; 
hatırlatiıktan sonra Türk ırkı diye müsbet 
bir seyun olamıyacağını söylemek. cilretir 
bulunanlava söylemek isteriz ki dünya yizir 
de müstakil bir Türk ırkı vardır. Vetizi 
Ural - Altay, ne Mongoloid ve ne de Tan 
tâbirlerini asla kabul etmeyip sadece Tü 
soyu tabirini en yerinde bulmaktayız. Bir 
Fransızların indo - öropeen, Almanların & 
do - german tâbirleri gibi milliyet hissiz 
dayanarak ileri sürülmüş bir tâbir değil & 
kikati ifade eden en doğru bir tâbir olr 
kullanmak gerektir. Çünkü Turanlid vE 
içinde en hâkim zümre ve bu soya esi 
vakteri veren sadece 'Türk soyu'dur. 

Mamafih Rasonyinin söylediği gibi VE 
aniropoloji veya. kafatası ilmi bir miki 
umumi ve müşterek vasıflarını bulmak 
çok uzak ve âcizdir. Bunu Rasonyi ŞöL” 
de ediyor: «Irk tipinde, hiç kimseni, © 


nin sSimal 


olması icabettiği yeri kati tâyin edem 
ni israrla kaydetmeliyiz.» Hakikaten b 
hâlis Türk tipini arzeden milyonlu&” 
Türk yahut assimile olarak başkaları!” 
lı olmuş insanlar olduğu gibi aksi LA 
Biz de Rasonyinin şu güzel fikrine yl / 
mekteyiz: Irk fazla bir şey ifade e” 
ehemmiyeti (haiz 'olan mesele şii, 
Türklük şuurudur. 

Bundan sonra müellif d v9 
tadır. Evvelâ Ural. Altay dillerinde” 
bahsediyor ve burada Ramstedil 
düğü Kora dilinin de bu aileye “* 
duğu 'nazariyesini kabule mütemi' L 
kerek tasnife bir istifham ile DU a ii 
ediyor. Moğolca ile Türkçenin mi yg 
gelince: Her ne kadar Zeki ve g7 
.leyi bıçak gibi kesip atmış is€ Ö* We 
değildir ve iş dilcilerin işidir. Bu? p gi 
lışan salâhyettar ilim adamla” 
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Mr çi 


 İKTİBASLAR : 
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Peyami SAFA “ 


Dostlarım bana Ankarada çıkan bir 
mecmuanın Sayılarını gösterdiler. Bugüne 
kadar dikkatimden kaçan bazı yazıları oku- 
dum. Her sayfası kesildikçe, bu mecmuayı 
çıkaranların 've dolduranların kafası, orta- 
sından bıçakla yarılan bir karpuz gibi rengini 
açığı vuruyordu; «Kıpkızıl! 


Bir sürü iddialarından bir tanesine bakı- 
vız: Türkiyede yüz senedenberi gelen harb 
şairleri arasında en büyüğü Nazım Hikmet- 
miş! İspanya harbinde Kızılları müdafaa için 
öyle bir destan yazmış ki edebiyatımızda eşi 
yokmuş. Gİ ; i 


w i 


Bu yazının rengi de, hedefi de besbelli; 
Yürk okuyucusunun, Türk gençliğinin | ve 
Türk ordusunun gözlerinde Nazım Hikmeti 
örnek şair gibi yükseltmek; «sınıf» harbinin 
«millet» harbinden daha meşru, uğurunda 
can vermiye değer tek harb olduğunu telkin 
etmek; yüz senederberi Namık Kemalden 
Yahya Kemale ve Behçet Kemale kadar gelen, 
Türk şairlerini sıfıra indirmek; -Mehmet 
Akifin Çanakkalesini milli hâfızadan silip 


yerine ONazım Hikmetin Kızıl İspanyasını 
yerleştirmek! İM z 


Mecmuanın öteki yazıları, Türk vatan- 
perverliğinin ve milliyetçiliğinin genç ve yaşlı 
öteki kıymetlerini alaşağı etmek için sistema- 
tik bir ısrarla yazılmış açık propaganda ma- 
kaleleri... Mecmuanın kurucuları ve yazıcıları 

sında bu kışkırtıcılığı yüzünden vaktile 
takibe uğramış olanlar var. a, üç 
elebaşısı, bugün Ankara, Dil; Tarih - Coğraf. 
ya Fakültesinde kürsü sahibi birer doçent; 
ellerine gençliğin sıcak balmumu gibi dışarı- 
dan verilecek her şekli'kabule hazır, yumuşak 
zekâları teslim edilmiş! 


Bugünlük yalnız müşahede plânında ka- 
lLıyorum., ' 

Meslek, meşrep, üslüp, eda, her bakım- 
dan her yazısı, tutuşturulmuş yağlı kundak 
kokan bu propaganda kuklalarının iplerini 
tutan elleri araştırmak bana düşmez. Bunlar 
hiçbir yabancı ilhama bağlı olmıyan mücer- 
ret fikirler bile olsa renklerinde ve hedefle- 
xinde şüpheye yer Yoktur, ( 


Mecmtanın sahipleri ve yazıcıları bütün 
fikirlerinde olduğu gibi hesaplarında da ya 
nılıyorlar: Uyumuyoruz! k 


: Peyami SAFA 


— Tasviri Efkâr'dan — 
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Bay Besim (Ertigrak: 

— Şiirinizde vezin öleüsü yok, Bil.sor- 
sunuz ki hece vezinlerinin bir takım kalıpla- 
rı vardır, Bu kalıplar hece sayılarına ve du- 
yaklara göredir. Hece veznile yazılmış bir 
maüzumenin her mısvamda hem, hece sayısı 
denk olmak, hem, muayyen durak yerleri 
altalta gelmek;-hem“de“bu, hece kalıpların- 
dan birine uygun olmak lâzımdır, Vezinsiz 
şili de yazunlar vardır. Fakat;o ayrı bin me- 
sele, Manzumenizin bazı mısraları on iki, ba- 
zıları on bir, bazıları da on beş hece! 

Mademki , tavsiyelerimizin samimiyetine 
inanıyorsunuz. O halde ilk iş, sizin için vezin 
"tekniğini, öğrenmektir. Unutmayınız ki bu 
kadarını yapmakla bu işi tamamlamış değil, 
daha işe yeni başlamış olursunuz. 

Bay İ. Cemal El : : 

— (1943 Medeniyet Âlemi) isimli man- 
zumeniz Ziya Paşanın (Terkibi Bend) ine 
çok benziyor. Artıkibu tarzda, bu edada, hat- 
tâ bu manzumede fikirler de çok eskimiştir. 
Vakıa, Ziya Paşa 16 ncı asırdaki Bağdatlı 
Ruhiyi taklit etmişti. Yalnız o devirde bu 
nazım teşekkülleri henüz yaşıyordu. Ziya, Pa- 
şa, Ruhinin edasını ve nazim şeklini benim- 
siyerek, onun kadar ustaca yazdığı (Terkibi 
Bend) ine o zaman için en yeni fikirleri koy- 
du. Bu fikirler eskidi. Bu tarz devriti ta. 
mamladı, Artık onu canlai.cırmak için deha- 
ya yaklaşan bir kudret lâzım! 

> 

Buy Mustafa Yurtsever: 

— Mektubunuzu okuduk, Sizin kendi tâ- 
birinizce (kıymetli arkadaşınızın) şiirlerini. 
zi Okuyup beğendikten sonra mevzularınızı 
yazması biraz üzülecek bi: şey bile ols2, şi- 
kâyet edilmeğe değer bir vaka değildir. Bir 
mevzu ama şiir mevzuu, iki türlü değil, yüz 
türlü yazılabilir. Kim en güzel yazarsa mev- 
zu onun sayılır. Siz, henüz şiirinizi gönder- 
meden, ayni mevzuu göndermesinden Şşikâ- 
yet ediyorsunuz. Peki, şiininiz neşredilâikten 
sonra yazsaydı, ve sizden daha güzel yaz- 
saydı ne olacaktı? Biz, iki manzumeyi de 
karşılaştırdık. İkisinin de güzel ve kusurlu 
yerleri var, Sizinki aruz veznile, arkadaşını 
zınki hece vezmile, Müşterek nis, haya!, ilüde 
tarzı görmedik. Şimdi sizin yapacağınız şey, 
manzumenizi işliyerek onunkinden çok daha 
güzel bir şekle sokmaktır, Eğer arkadaşınız 
bize müracaat etseydi ona da ayni şeyi söy- 
lerdik! : ' i 

9 

Bay F. Başlkır: 

— (Köyde Sabah) ın bazi yerleri güzel, 
Lisan oldukça kusursuz, Nazım tekniği de, 


> 
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Fakat hisler daha çocuk, Bir sav. « 
mavi gözlünün hayalini görmek, insan 
olursa, olagan şeydir. Yalnız bundan 


çıkarmak koluy değildir. “Hayatta 
ğu gibi sanatta da tecrübe:er ister. İ 
önce bu türlü duygularile yalnız ken& 
kadar eden şeyler yazabilir. Sonra © 
cigunlaşa bu hisler derinleşir, beşeri, 
terek bir duygu haline gelir, bir cem» 
yasimi alır, Sizin iyi bir sanat kak 
var, Bu tekâmiüle çabuk ulaşacağınız 
yorum. (Bulmuşsun) isimli manzumer 
kıtası güzei! Böyle koşma tarzı da, 
manzumelerde ikinci kıtadan sonra 
terk ile kafiysyi son kelimeyi getirmek 
Geğildir, Bir de, mısratardan doldur 
limeleri çıkârimıya çalışmalı: 
Gerçek bir haber mi, duyduğum * 
Tel duvak ftakmıp gelin olmuşsun! 
Daha dün (seninim) diyordun, mef 
Bak bugün bir başka elin olmuşsun. 

Son iki musram münerkah şekli 
mak lâzım gelir: 

Daha dün (seninim) diyordun... 
.. 'bugün ... elin olmuşsun! 

Meğer, bak, bir başka kelimeleri 
Yani doldurma. Manzumenin ikinci 
güzel, en kusursuz tarafı. Buraya ? 
gecemiyeceğim : 

Söyle fidan boylu, hey yosma. dilber, 
Gönül bu sevdadan nasıl vaz geçe 
Ceylân vücuduna süs veren 'tüller 
Sana pek yaraşmış, sülün olmuş$ 

Keşke, hepsi bu son kıta gibi « 
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Yeni neşriyat: 


NAMAZ SURELERİ 
Çeviren: Besim Atalay * 

Muhterem arkadaşımız Kütahya 
Besim Atalay Kur'anı Kerimden 
relerini öz Türkçeye çevirmiş) ir. 
Halit Kitabevi tarafından bu eser 15 
fiyatla satılmaktadır. Bu hzmetinden 
Türkçü arkadaşımızı tebrik ederiz. 
var olsun! Yalnız hatırımıza gelen bir 
yı da kaydetmeden gecemiyeceğiz. KB 
Arapçadan Kürkçeye çemilmesi 
bimizi Türklerin kendi dillerinde 
anlaması için değil midir? Üstat, bütü 
ça kelimelerin öz 'Türkçe karşılıklar 
muş. Fakat bu kelimelerin bir kısmı 
bizim kullanmadığımız, mânasinı k 
miz kelimelerdir. Şu halde bu öz Ti 
releri anlamak için bir himmet 
bunları tekrar bugün konuştuğumuz 
ye çevirmesini mi beklemeli! 


ii - 
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YENİ ABONE ŞARTLARI ( 37 den Itibaren) 


— Yıllığı 760, ulte aylığı 380, aç aylığı 200 kuruş, 
z : Ecnebi memleketler için : 


Yıllığı 1000, altı aylığı 500 kuruş 


< l Z » 5 5 V AN İ 
Dilde, fikirde, işde birlik 
Sayı: b9 İdare Evi : Telefon : 22129 


—— İstanbul, Ankara caddesi, Çınar Yayınavi. No, 47. çig, 45 Ks, 
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Japonya ve biz 


Yazan: Orhan Seyfi ORHON 


Japonya ile bizim aramızda ayrılıklar ve benzerlikler vardır. Ayrılıklar: 
Japonyanın , garp medeniyetine girmek için hamlesini tamamlamış, çok ileri, çok 
kuvvetli bir devlet olmasındadır . Benzerliklere gelince: Yenilmesi lâzımgelen bir- 
çok güçlüklerde müşterekiz: Kapitülâsyonlarımiz vardı. Kapitülâsyonları vardı. Or- 
taçağ bakiyesi içindeydik. Ortaçağ bakıyesi içindeydi. Tekniğimiz geriydi, Tekniği 
geriydi. Hıristiyan câmiası dışmdayız. Hıvistiyan câmiası dışmdadır. Öğrenilmesi güç 
bir alfabemiz vardı. Öğrenilmesi güç bir alfabesi vardır... 

Aramızda, bizim lehimize kaydedilecek şeyler de az değil: Biz, Avrupaya daha 
çok yakmız. Garp medeniyetile uzun zamandanberi temâstayız. Eski bir medeniye- 
ümiz var, İmparatorluklar kurmuş bir milletiz. 

Japonya , seksen doksan senede kalkındı. Bugün, Asya hâkimiyetini istiyecek 
bir durumdadır. Biz, iki yüz senedenbevi ayni yolda emeklemekteyiz. Bütün emeli- 
miz, milli varlığımızı korumak. Niçin? Bu hayretlere değer farkı doğuran şey nedir? 
Bunun sebebini, bence biraz da Japon genciyle, Türk gencinin milli vazifelerine bağ- 
lanışında aramalı. Bir misal ister misiniz? Bir Japon genci garp kültürünü getir- 
mek için Avrupaya gönderilir. Meselâ: Almanyaya. Orada ihtisasını tamamlamaya 
wiöcburdur ve mutlaka muvaffak olacaktır. Eğer. vazifesini unutursa memleketine 
dönemez. Harakiri yapar. Bir Türk genci de, garp kültürünü yurduna getirmek için 
Avrupaya gönderilir, Orada ihtisasını tamamlamıya mecburdur, Eğer muvaffak ola- 
mazsa kollarını sallaya sallaya memleketine döner. Burada eş dost gayretile bir iş 
bulür. Meselâ: Bir üniversite doçeniliği, Orada günahlarını affettireceğine menli bir 
yol tutturur. Yabancı ideolojilerin propagandasını yapmaya başlar. Çekinmeden, 
korkmadan, kimseden utanmadan milli duyguları yıkmaya çalışır ve kendisinden 
hesap soran olmaz. : 

Şu halde Japonyanın seksen, doksan senede kalkımmasına, bizim iki yüz seme- 
denberi emekleyip durmamıza şaşabilir misiniz? 


Orhan Seyfi ORHON 


v 


Miri AMA 


N 


Sahip ve Neşriyat Müdürü 1 en IHTAR : 
arohanemize gönderilen eserler 
orhan Seyfi ORHON neşredilsin edilmesin sahiplerine 
, : iade edilmez. 
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HANGİSİ DAHA KIYMETLİ ? 


lak mı? Bilşi mi 


Ahlâk mı? Bilgi mi? 

Ernesi Renanın diyor ki : 

(İtiraf ederim ki, bence, ilim, ten- 

kid bile ikinci derece ehemmiyeti olan 
şeylerdir. En ön safta (ahlâk) gelir. 
Ben, en sonunda, şuna kanaat getirdim 
ki, ahlâk âleminin yüksek bir gayesi 
vardır. Eğer, hayatın hedefi (saadet) 
ten başka bir şey ölmasaydı, o vakit, 
insanların mukadderatını «hayvanların- 
kinden ayırdetmeğe hiç bir sebep bu- 
lunmazdı, Fakat, mesele, hiç te, böyle 
değildir. Ahlâk, mesut olmak sanatı 
değildir. Feragat ve fedakârlık, bir 
(ihtiyaç), bir (vazife) olunca, gözü- 
mün önünde açılan ufuklara, artık, bir 
hudut göremiyorum. Nasıl ki, Kızılde- 
nizin güzel kokuları suların üstünde yü- 
zerek, gemileri karşılamağa gidiyorsa, 
bu (#âhi sevki-tabii) de, meçhul bir 
âlemin müjdecisi, ve kâinatın mektup- 
çusudur). 

(Kant, tenkidi, zekânın köklerine 
kadar götürüp, onu yere serince, karşı- 
sında, (vazife) den başka bir şey kal- 
madı. O, bu ilâhi ilham karşısında, ar- 
tık, (şüphe) edemedi. Bu amansız mü- 
nekkid, evvelce yıktığı binayı, bu sefer 

> yalnız bir temel üzerine olarak, yeni 
baştan kurdu: (Şuurlu ahlâk) temeli! 
© zaman, Kantın gözleri önünde, (ze- 
kâ) nın, zıddiyetler içinde sunduğu, 
(Allah, (din), (hürriyet) fikirleri, 
münakaşa alanının dışında, saf ve se- 
vimli bir ışık içinde, ve (mantık) ın 
temelleri üzerinde değil, (insan yara- 
dılışının en yenilmez ihtiyaçları) üzeri- 
ne kurulmuş ve her çeşit (tenkid) in 
üstünde göründüler, Büyük Alman dü- 
şüncelerinin bu güzel ve cesur geri dö- 
nüşü, fikirler diyarını, biraz kudretli bir 
şekilde dolaşmış olan bütün insanların 
tarihçesidir). 

(İnsanı, yaratıkların en şereflisi 
yapan nokta, — eşrefi mahlükat yapan 
cihet — bir saniye içinde, emirlerini, 
isteklerini dünyanın öbür ucuna yolla- 
mak iktidarı değil, güzel bir düşünce, 
asil bir duygu, yüksek bir fazilet hare- 

ketidir). 
(İnsan, ancak (ruh) sayesinde 


Yazan : 


ilâhi bir mahlük olabilir. Bir derece 
zihni ve ahlâki mükemmeliyete erişen 
insan, ömrünün hedefine yetişmiş de- 
mektir. Asalet, hakiki hayat, dünyada, 
ancak (ruh) ile göründüler, Vicdanlı 
ve ahlâklı insan, bütün kâinat binasının 
tacıdır. Her şey, (o) düşünülerek ya- 
ratılmıştır, Ve, herşeye de ancak (0) 
bir mâna ve bir kiymet verebilir, Ruh, 
realitelerin o (gerçeklerin) en başı ve 
biricik tam realitedir. Madde, çeşitli, 
karma karışık, birbirinden ayrılabilen, 
birliği (vahdeti) olmıyan, yapılan ve 
bozulan, tesadüfi bir yığındır. Katiyen, 
hiç bir şahsiyeti, hiç bir ferdiyeti, hiç 
bir hürriyeti yoktur. 

Ruh ölmez: maddenin kölelik 
şartlarından yakasmı sıyırmış ve kâina- 
ta kadar çıkmıştır. Ruh, zaman ve me- 
kânın dışına ulaşmış, saf fikir, gerçek, 
iyilik, güzellik alanlarına girmiştir. 
Bunlarda ise, ne sınır ve ne de son var- 
dır. Ruh, hürdür, hükümdardır: kendi. 
ni taşıyan bedene ve onun bayağı sev- 
kitabiflerine hâkim olan ruh, akıl ve 
mantığını işletmek ve ahlâkını olgun- 
laştırmak suretile, kendine, sınırsız bir 
âlem yaratir. Ruh, ilâhi bir soydandır, 
günkü, mekân itibarile bağlı olduğu 
seyyareyi aşarak, (bütün) ün alanına 
erişir, ve kâinatı yoklar. Bir bakıma, 
Allahı keşfeden ruhtur, çünkü, yalnız 
ruh, Allahın lüzumunu anlar. Tabiat ta- 
rafından kapalı bir tarzda haber veri- 
len Allah, faziletli bir insanın adalet 
uğruna nefsini feda ettiği; temiz bir vic- 
danın iffeti hayata tercih ettiği; asil bir 
kimsenin, kalbinin sükünet ve sekineti 
içinde, yıldızları seyrettiği gün berrak 
bir şekil almıştır. Ruh, sonsuz mükâ- 
fatlar yaratır: çünkü, yalnız o, iyilik 
yapmaktan ibaret olan (en büyük zev- 
ki) bahşeder. Ruh, sonsuz mücazatlar 
yaratır: çünkü, yalnız onun, yer yüzün- 
de biricik kıymetli olan mahkemesinde, 
âdilik ve fenalık, ancak hakaret göre- 
bilirler). 


Leconı”c du İNoüy de diyor ki: 

(Maddeciler (madde) ye güveni- 
yorlardı. Fakat, bilginin son kazançla- 
rı, 'ortada,. (madde) denilebilecek bir 


Dr. M. Hakkı AKANSEL 


şey olmadığını gösterdi. Atomlar, 
tronlardan yapılmıştır. Elektron c 
(Proton - müspet elektrik), bir 
ron - tarafsız elektrik), ' bir (F 
ışık küvantum )undan yapılmıştır. 
ton bile ikiye bölündü: (Nötrino) 
(antinötrino). Hattâ, (Elektron) 
bile yanlış, çünkü, o, aynı zam 
hem bir cisim, hem de bir dalgadı” 

Üşte, maddecilerin son güver 
elektronlar da hava olup uçtular. r 
decilik kelimesinin bile mânası ka 
dı; çünkü, madde, istirahat b 
iken maddi kütleye malik değilö 
halde, maddecilik namına, e 
dayanan bilgi namına, mânevi k 
leri inkâr etmek, ve dolayısile, # 
lerin ahlâkını bozmağa kalkmak < 
değildir. ) 

(İnsan, yalnız, isteklerden, s* 
tabiilerden, grizelerden, hırs 
meraktan ibaret değildir. Bunların 
biri, insanların Oo başardıkları m 
yüksek işleri, fedakârlığı, şehitleri 
edemez. Burada, yalnız (zekâ) ile 
zülemiyen bir düğüm var). 

(Bilgi, ilim, insanlığın ahl# 
viyesini yükseltemez :'bu, bir haya 

(Asil ömürler, fedakârlık P 
ketleri, yüksek sanat eserleri, derin 
şünceler, (neandertal insanı) ndan 
ri, yer yüzünde epeyce değişik 
olduğunu ispat ederler). 

(Din, ahlâk, iyilik, güzellik 
guları, bazılarınca, boş hayaller, € 
luluk refleksleri) sanılıyor. Fakat, 
boş hayaller, insanlarda, ahlâki bir 
met ve güzellik halini alıyorlar). 

(İnsanı hayvandan ayırt eden: 
bir yandan (yaratıcı kudret), mt 
fikirlere sahip olabilmek kuvveti; 
yandan da (ahlâki kıymet), id 
(ülkücülük), (vazife duygusu), iy 
adalet, fazilet fikirlerine saygıdır.) 

(Hayatta, insanın önüne iki | 
çıkar: biri, gidilmesi kolay olan bir 
dur: Bu, bilgi ve merak susuzluğ 
(bilgi şehvetini - libido siyandi) g 
rir. Bu, ilim yoludur. Bu yol, hoş, 
lay, her türlü iştahı dindiren ve 
dolu bir yoldur. 

Öteki yol ise, zahmetli, meş& 


ankör bir yoldur. Elle tutulan, göz- 
görünen bir kâr bırakmaz. Aksine, 
bir şahsi disiplin (inzibat), arasız 
ni eziyetler istiyen, ve vücudumu- 
bizim düşmanımız yapan cefalı bir 
dur). 
(Birinci yol, yalnız maddeyi tanır. 
si yol ise, aksine, yalnız mânevi 
*vetleri tanır. Birinci yol, maddenin 
am sanıldığı devirlerde, en mantı- 
görünüyordu. İkinci yolda bulunmı- 
tecrübeler huzmesi, saf zekâya, 
I ve inceleme meyline bol bir'gıda 
ordu). 
(Fakat. pek az evvel, maddenin 
atte mevcut olmadığı, tartılabilen 
ı (ponderabl), hakikatte, tartıla- 
an şeyden (emponderabl) başka 
şey olmadığı anlaşılınca; dünyanın 
ık ve nizamının, en son inceleme- 
bir karmakarışıklıktan (kao) iba- 
olduğu öğrenilince, ikinci yolun da, 
şey hesap edildikten sonra, yalnız 
bulduğu birinci yol kadar derin 
realiteye (hakikata) sahip olup ol- 
$ı meselesi meydana çıktı, Gerçek 
kat), belki de, bu iki yolun bir- 
'ne katılmasındadır. Çünkü, insan 
'en yaratık bir (bütün) dür; onun 
in işleri, birbirine sıkı sıkıya bağlı- 
İnsanın hareketleri, işleri, fiziyolo- 
temeller üzerindedir. Öte yandan, 
lojik çalışmalar sinirler ve beyin 
'nesi ve duygular, heyecanlarla il- 
» (Aşk) denilen duygu, tenasül 
#leri (bezleri) üzerine tesir edi- 
(Korku) da, böbreklerin üstünde- 
<lere (mahfazai fevkalkilye) ve 
> gudderlerine tesir ediyor. Bir 
(akılsız), derakıye (tiroit) gud- 
iyi işlemiyen bir yaratıktır. Her 
ömrünün çeşitli devirlerinde, 
a başka şekillere bürünür. İnsan, 
(bütün) dür; fakat, biz, etrafımız- 
insanları parça parça düşünürüz). 
(Fikri, ahlâki alanda olsun, veya 
z bedeni sahada olsun, bir insanın 
(aksülâmelleri). 
ı vücudunda mevdana gelen biyv- 
x, fizik ve şimik (kimyevi) reak- 
ıların birer aksisadasıdır. Bu, kati 
münakaşa götürmez bir hakikattir. ) 
(İnsanların çalısmalarından hiç 
ötekilerden avırdedilemez. Edilir- 
sahsiyetine, bütünlüğüne 


in reaksiyonları 


tecavüz 
1is olur. Bu çalısmalar. birbiri üze- 
*esir ederler. Ahlâki duyguların ve 


Sitabiilerin (o (erizelerin) o kaynağı, 
# tamamen mechuldür. Biz, onların 
Tuklarını, elektronlarda olduğu 


ancak tesirlerile anlıyoruz.) 


(O halde; bir yandan, tam ve kati 
ve determinist (her şeyin önceden ha- 
zırlanmış olduğu iddiası) maddecilik; 
öte yandan, tam, ve kat'i ruhculuk, tam 
kavrayışlı ve insani bir bakış penceresi 
değildir). 

(İnsan, müthiş çeşitliklerin, tabi- 
atın en sahici bir (birliği - vahdeti) ile 
nihayetlendiği bir (bütün- kül) dür. O, 
aklı ile hâkim olduğu bir dünyanın ka- 
nunlarına tâbidir. (Aklın) üstünde ise, 
ahlâki ve mânevi kıymetler vardır. O 
kuvvetler ki, fazileti ve ümidi yaratır- 
lar. Biz, bu mânevi kıymetleri, içinden 
fıskırdıkları maddeye bağlıyamıyoruz 
Fakat, bu kıymetlerin varolduklarını 
da inkâr edemiyoruz. Bu kıymetler, 
bizim ailevi ve içtimai hayatımızda hâ- 
kim bir rol oynarlar. Bu kiymetler, in- 
sanın tabiatta yükselmesine sebep olur- 
lar). 

(Biz, bu mânevi duyguları, bilgi- 
nin terakkileri karşısında, ihmal ettik. 
Çünkü, ilmin kazançlarının kıymeti 
hakkında pek fazla hayallere kapıldık. 
Ve bilgi, bizim eserimiz olduğu için, 
gururumuzu da okşamıştı, Bilginin, beş 
hassamız (havassı hamse) 
bize gösterilen hâdiseleri tarif ve tas- 
niften başka bir vazifesi olmadığını 
unuttuk. Maddi terakkilerin arkasında, 
onları idare eden, ve yalnız insana mah- 
sus olan mânevi kuvvetlerin bulundu- 
gunun farkına varmadık.) 


tarafından 


(Biz, insanda; onu cansız madde- 
ye ve İhayvanlara yaklaştıran tarafları 
aradık. İnsanı, onlardan uzaklaştıran 
tarafları ihmal ettik, Halbuki, insan de- 
diğimiz mahlükun birliğinden ayırt edil- 
mesine imkân olmıyan (haysiyet duy- 
gusu) ancak bu farkta idi.) 


(Dinamolar ve fabrikalar yap- 
mak için (elektrik) in mahiyetini '6ğ- 
renmeği bekledik mi? Eğer beklemiş 
olsaydık, şimdi, ne elektrik kuvveti, ne 
elektrik ışığı, ne de ' elektrik telgrafı 
olurdu. İşte, bunun gibi, (Ahlâk duy- 
gusu) nun mahiyetini öğrenmeği bek- 
lersek, bin zahmetle bina ettiğimiz ve 
temelleri sarsılmağa başlıyan o(made- 
niyet) de yıkılacaktır.) 

(O halde, artık, bilgi ile ahlâkı 
birbirinden ayırmamalıyız. Yalnız bil- 
giye dayanmış olan geçen yüz senenin 
hazin mirasını bırakıp, istikbale döne- 


lim: Ahlâk, seciye, yüksek ruh, ideal 
(ülkü - mefküre) ile dolu yeni bir 


gençlik yetiştirelim). 
Dr, Mustafa Hakkı AKANSEL 


DÜŞÜNCELER 


Yazan : 


İsmail Hami Danişmend 
? 4 


Her parlayan eserde kıymet olsaydı, sü- 
müklüböceğin en büyük üstat olması lâzım 
gelirdi! 

o 

Küçük adamın yalnız iyiliği değil, fena- 
luğı da küçüktür, 

o 

Düşünülmemiş bir fikir bulabilen en bü- 
yük kâşif demektir, 

9 

Allah insan kafalarının çoğunu 
ahize olarak yaratmış. 

o 

Yalnız şiirde değil, askerliğe varıncıya 
kadar her meslekte ilimle beraber ilham ol- 
madıkça hiç bir şey yapılamaz. 

© 

İnsan günahın .cisminden değil, isminden 

korkar, « 


yalnız 


o 
Cahilin hatası kendine, 
herkese zarar verir. 


flimin hatası 


9 
İnsanın iyilik derecesi, iç yüzüyle dış 
yüzü arasındaki benzeyiş derecesine tâbidir. 
© 
Bir millet demek, ölülerden, dirilerden 
ve henüz doğmamış nesillerden mürekkep bir 
mecmua demektir, 
o 
Anane demek, milliyetin şekli ve rengi 
demektir, 
9 
Kafanın bir mantığı olduğu gibi, Kalbin 
de bir mantığı vardır. 
: © 
Insan başkasının fenalığına ait rivayet- 
lere derhal iman edip hiç unutmamak, iyi- 
liğine ait rivayetlere şöyle böyle inanıp der- 
hal unulmak için yaratılmıştır, 
o 
Hakikatin resmini söyliyen yapsa mele- 
Ee, dinliyen yapsa, şeytana benzer. 
© 
Yer yüzünden riyayı kaldırdığınız anda. 
bir çok şeyler gibi nezaket; denilen şey de 
tarihe karışır, 


© 


İnsanları cemiyet haline getiren korku, 
cemiyet halinde yaşatan gene korkudur, 
o 
Bir çok hareketlerinizin hem lehine, 
hem aleyhine birer darbımesel bulabilirsiniz. 
o ” 
Perdelik kumaşların en sağlamı nezaket» 
tir, 


Si 


— SÜMER EFSANESİ: 


W 


pe LGAMIŞ- 


— Aşk ebedi, hayat fanidir. - 
I 


Yazan: Enver Behnan Şapolyo 


Kâinat henüz yaratılmış... Yukarıda göz, 
aşağıda yer daha adsızdı. İlk varlık ve hep- 
sinin yaratıcısı Apsu ve ana tanrı Timat 
yerin ve her mahlükun adını verdiler, Günler 
yayıldılar, yıllar uzadılar, bütün mahlüklar 
vücutça büyüdüler ve boy attılar. İnsanlar 
çoğaldılar. Nehir boyları bataklık içinde, he- 
nüz hiç bir gölgeli set yapılmamıştı. Tannlar 
Tanrısı Apsu yeni şehirler kurmak ve adıma 
mâbetler açtırmak istedi.  Mezopotamyanın 
“öneyinde Si'car bölgesirde “Uruk s2£TİDİ 

du. Tanrı buyruğile orta Asyadan bir çok 
Türk boy'ları, Bozku:dun yol göstericiliği ile 
Uruka yerleştiler, Bu Türkler burada Sümer 
adile Tanrı Apsu tarafından adlandılar. Bun- 
ların başına Enmekar adında birisi hakan 
seçildi. Türkler Sinearda mutlu yaşıyorlardı. 
Günün birinde Enmekarın kâhini yanına 
geldi, Enmekar: 

, — Ey yıldızların arkadaşı, talihlerin ha- 
bercisi ne haber?.. 

— Fena haberler!, 
— Ne var?. 


— Arslan yıldız karşısına akrep yıldızı 
geldi. 


— Böyle olursa ne olur?, ) 

— Hakanım, bu faldan çıkan netice Şu- 
dur: Pek yakında kızınız .Ninsun bir oğlan 
çocuk doğuracak, bu çocuk arslan yapılı ola- 


cak ve nihayet sizi öldürerek, hakanlığınızı 
elinizden alacaktır. 


Enmekar hiddetlenörek: 
— Buna çare? 
ai Hakanım büyük' bir zigurat, şeklinde 
bir kule Yaptırınız, onun yedinci kırmızı ka- 
tana kızınızı hapsederek hiç bir erkekle temas 
ettirmeyiniz!. 
Kâhinin bu teklifi, hakanın hoşuna gitti, 
in ziguratın yapılmasını emretti. Bu ku- 
le bittikten sonra, zavallı Kızı bu kuleye hap 


settiler, Onun bir şeyden haberi yoktu. Bu- 
rada ancak kulenin nöbetçis 


ie İni görebiliyor- 
Günün birinde dünya güzeli bu ' melek 
yüzlü kız, kule nöbetçisi ile SEVİŞLİ. Ondan 
gebe ye bir oğlan çocuk doğurdu. Tanrı 
Apsu bu çocuğun adını Gılgamış koydu, 
Gılgamışın vücudu ilâhlar etinden yapıl. 
mış, varlığının “içte ikisi ilâh, üçte biri İlsen. 
dı. Geniş omuzlu, ince belli, kolları 've ba. 
cakları pehlivanlar gibi sert adaleli idi, Yü- 
Zü tatlı tebessümlerle dolu, bir erkek "güze. 
li idi. Dünyaya gelen erkeklerin en güzeli 
Gılgamış idi. ' 


Annesi bu güzel yüzlü çocuğu öptü, bağ- 
rına bastı, Fakat babasının zulmünden kork. 
tu. Fakat bu Kız, bu kuleye niçin hapsedilmiş 
olduğunu! öğrenmişti, Eğer bu çocuğu ortadan 
kaldırmazsa, babası her ikisini de öldürte- 
çekti, Nihayet çocuğu kuleden atmağa karar 
verdi. Bir"gün göz yaşlarile, yavrusunu kule- 
nin penceresinden fırlattı, kendisi de yere 
düşerek bayıldı. Gilgamuş havada iken, gök- 
ten bir kartal kanatlarını yelpazeliyerek bir 
burgu 'gibi pu çocuğun üzerine doğru gelerek 
kapdı ve yükseldi. Bu kartal sanki Tanrılar. 
dan bir emir almış gibi, Gılgamışı Firat neh- 
rinin kıyılarında koyu gölgeler bırakan bir 
hurma ormanının içine bıraktı, 

«Gılgamışa tuğrul kuşları kanatlarile süt 
taşıdılar. Onu beslediler ve korudular, Günün 
birinde bu ormanda koyunları otlatan bir ço- 
ban, bu çocuğu gördü. Derhal buradan alarak, 
kendi evine götürdü, kendine oğul edindi. 

Gılgamış, Tanrı yardımile-çarçabuk bü- 
yüdü. Büyüdükçe bir dünya güzeli oldu. Bir 
zaman geldi ki, kuvvetli adaleli "bir pehlivan 
haline geldi. Ormanlara gider, vahşi hayvan. 
Jarla boğuşurdu, Fırat nehrinde yüzer, karşı 
yakaya geçerek avlanırdı.? 

tr 

Ormanlarda, arslanlarla arkadaşlık eden 
Gılgamışın ruhuna tanrılar şu “ilhamı ver- 
diler; v 

— Şehre gir, Hakanı öldür, Kral oll./ 

 Gülgamış derhal bu emri yerine getirdi. 
Bilmiyerek büyük babasını öldürmüştü. Der- 
hal kendisini Uruk Şitesinin Hakanı ilân et- 
ti. Gılgamış, bütün düşmanların, vahşi hay- 
vanların hücumlarına karşı bütün tabaasını 
korudu, Gılgamış Oo kadar kuvvetli idi ki, 
arslanları bile yeniyordu. Ayni zamanda çok 
akıllı idi, O her şeyi görmüş, her şeyi öğren- 
miş, anlamış, zekânın bütün gizli sırlarını 
keşfetmişti, 

Urukun bir çoban kralı olarak halkı, 


yurdu için çok çalıştırdı. Setler yaptırdı 
Bataklıkları (o kuruttu. Meşhur Oo Eann 
mâbedini de kurdurmuştu, Halktan pek 
çok vergiler kesti ve onlara göz açtır- 


madı, Bunun üzerine halk mâbutlardan Gil- 
gamışı kontrol edecek ve onu meşgul ederek 
kendilerini elinden kurtaracak bir rakip 
kral yaratmasını niyaz ettiler. Mâbutlar, hal- 
kın bu duasını kabul ettiler, Bunun üzerine 
Tanrı Apsu mâbude Araru'ya Gılgamışa, bir 
rakip yaratmasını emretti, Mâbut Araru el- 
lerini yıkadı ve sonra bir parça çamur ala- 


rak yere koydu ve bir erkek mahlük yar& 
tı, Onun bütün vücudu kıllarla örtülü 
Saçlar? da bir kadın saçı gibi uzundu. 
mahlükun adı (Enkidu) idi. Bu adam 
manlarda yaşar, ceylânlar gibi ot yer, yab” 
ni öküzlerle su“içer, kırlardaki vahşi 
vanlarla beraber dolaşırdı. İri vücutlu 
nilmez bir kuvvete malikti. Enkidunun 
her bucağa yayıldı, Fakat hiç (bir kimse 
görmeğe cesaret edemiyordu. * 

aa 

Bir 'gün genç bir avcı, ormanda W 
hayvan avlamak üzere bir tuzak kurm 
Fakat ormanların içinden iri bir adam € 
rak, bu tuzakları bozdu. Hayvanlarla be 
ormanda dolaşmağa başladı. Avcı bu a 
adamı görünce müthiş surette korktu. 
mandan kaçarak evine döndü; bu ms 
rayı babasına anlattı. Çocuğun babası da 
vakayı Gulgamışa anlattı. Gılgamış da * 
nın babasına : 

— Gayet güzel ve hoppa bir kadın 
bunu ormana bırak.. Bu arslan: adamı kw 
rip. sehre getirsin!.. dedi. 

Gılgamışın fikri, Enkiduyu bu kağ 
güzel cazibesine kaptırarak, onun nt 
altında şehre getirtmekti, 

Ertesi gün avcı gayet güzel ve € 
genç bir kadın buldu. Meseleyi bu & 
anlattı, Güneş ilk ışıklarını saçtığı bir & 
ormana beraberce gittiler, Bir müddet 
Enkidu yanında bir çok hayvanlar O 
halde su başına geldi. Suyun başında # 
sessiz duran kadına hayretlerle baktı. 
disine benziyen bu kadının yanına g€ 
onu yavaşça okşadı.. Anlıyamadığı bir « 
beden dolayı kızın yanından ayrılamadı. 
lan adam, bu kadınla sekiz gün, sekiz 
beraber yaşadı. Uzun zaman beraber 
dığı hayvanları hatırlıyor, koşup onların 
nına gidiyordu. Fakat bu hayvanlar artık. 
dan kaçıyolardı. Zamanla bu kadın ona 

(4) Gılgamış efsanesi Sümerlerin 
destanıdır, Bu destanın ilk şekli (M.E. 
yılına aittir. Bu destanı sonradan Kasıtlı 
şair olan (Sin-leke-unnini) M. E. 1300 
hinde üzerinde işlemiştir. Bu efsane * 
Türklerinin ve cihan tarihinin ilk klâsik 
tani bir efsanesidir. Bu eser arkeolojik 
lar neticesinde tabletler halinde bulunır 
Bu tabletler filoloğ (Şot) un eserinde 
dır, Ben de bu vesikaları işliyerek bir X 
halihde yazdım, Edebiyat tarihimizin 
şaheşeridir, , p 


p 


#mayı öğretti, sakallarını kestirdi, yüzünü 
'ı, bir gün Enkiduya: 

— Gel şehre gidelim, Oradaki hayat çok 
#dir, Bu vahşi hayvanlar arasında yaşa- 
bedbahtlıktır., Şehirdeki insanlar evler. 
otururlar, bunların çeşit, çeşit yemekleri 
dır. Orada geceler bile aydınlıktır, Uruk 
«nde kahraman Gılgamış yaşıyor, 
« mesut yaşarız, dedi, Nihayet Enkidu- 
kandırmağa muvaffak oldu. Gılgamış O 
bir rüya görerek Enkidunun geleceğini 
#ı. Enkidunun geldiğini duyan halk so- 
.ra doldu. Gıl&amiş da ona karşıcı çık- 
Fakat bu iki arslan birbirlerine saldırdılar, 
ar gibi boğuşmağa basladılar, Saatlerce 
savaşmadan sonra Gilgamış galip geldi. 
at bu iki rakip birbirlerile barışarak, pek 
nimi bir arkadaş oldular. Aradan bir müd. 

, geçtikten sonra Gılgamıi Enkiduya: 
— Enkidu Sedir ormanlarında yaşıyan, 
A zulüm saçan! bir (Hum Baba) var, se- 
bu G'mana gidip bu devi öldürelim. 


Enkidu gülerek: 
— Onu ben tanırım. O kolay, kolay öle- 
bir mahlük değildir! 
— Neden? 
— Onun korkunç sesi, ağzından çikardı- 
alev insanı derhal mahveder, 
Gılgamış : 
— Ölüm insanlar için korkulacak bir şey 
«lir, İnsan, hayatta iken kahraman ola- 
x yaşamalıdır. İyi insan doğum ile ölün 
nda ınilletine, insanlığa hizmet edendir. 
* iz bırakmadan ölüp gitmek, bu âleme 
ıemek demektir. Ebedi insan, şan, şeref 
zafer için yaşıyandır, Ben de böyle olmak 
m! e 
Bu sözler üzerine Enkidu razi oldu. Bu 
arkadaş silâhlarını aldilar, Gılgamış ha- 
ımı Güneş 'Tanrısına emanet etti, 
Bu iki kahraman beraber günlerce gitti- 
Çöller, tepeler, ırmaklar aştılar, Lübnan 
nrma yaklaştılar. Burada selviler arasın. 
uzayan bir yolu takip ettiler, Hum Baba- 
n sarayı bir dağın yamacında olup, içinde 
âcevher hazineleri vardı, Koyu gölgeli bir 
an içinde biraz yürüdüler. Birdenbire 
4 Babanın kükremesi, ortalığı (birbirine 
tı. Dağlar, gökler inledi, semada şimşekler 
:*ı, Yer deprenmeleri oldu. Hum Babanın 
ndan alevler fışkırıyordu. 
Derhal Gılgamış ve Enkidu kılıçlarmı 
«erek, Hum Babaya hücum ettiler, Bu sI- 
ne kadar Tanrı varsa, bu kanlı savaşı 
2 gelmişlerdi. Gılgamışın dara gel- 
«ini gören Güneş Tanmsı Hum Ba- 
n üzerine müthiş bir fırına musallat 
Hum Baba canavarı bu şiddetli fırtına— 
yerinden kımıldanamaz bir hale geldi ve 
gamışa teslim oldu. Fakat Gılgamış kılı- 
de Hum Babanın korkunç başını yere serdi. 
İnsanlığa zarar veren, halkı soyan bu ca- 
arı öldürdü, Hazinesini alarak muzaffer 
* kumandan gibi Uruk şehrine döndü. 
“a hazineyi yurt işlerine sarfetti. 
İ Enver Behnan ŞAPOLYO 


İkinci hadis 


Ne mübarektir o insan ki cihan derdinden 
EL çekip nimetin envaıı bekler, dinden, 
Ve'ne sakindir o vicdan ki şu dunya işini 
Koyarak fikre dalar cennatin asayişini... 
Anlamıştır feleğin sırrını ancak bunlar, 
Dileriz, başka bir âlemde aziz olsunlar! 
Çünkü dünya evi kâmillere zindan oldu, 

e) 
Rab değil miydi ezelden bize âmade eden 
Cennetin benzeri dünyayı, dua beklemeden? 
Biz değil miydik, uyup hırs-u hevâ ejderine, 
Döndüren cenneti bir demde cehennem yerine?.. 
Biz batamızla kül ettik gül açan bahçeleri, 
Ve hatamızla büyük Rabbimizin şaheseri 
Ruha kasvet verecek mertebe viran oldu. 


Biz, ki Firdevsi hatamızla cehennem kıldık, 
Akıbet küfre varan badiyeden sıyrıldık, 
Adn olur betki duamız berekâtiyie Ca him. 
Netekim, Rabbini yâd ettiği an İbrahim, 
Nârı Nemrudun, o haliyle, gülistan oldu. 


Biz, ki dünyayı getirdik yaşanılmaz hale, 
Yaşanır bir yer ümidindeyiz istikbale, 
Alnumız secdede bulsun bizi her lâhza ezan, 
Ve hazin ömrümüzün günleri olsun ramazan, 
Her zamanı Rabbimizin namıni tesbih edelim, 
Ve bu ikrar ile beş vakti teravih edelim... 
Zikrimiz arşı geçip ferşe kadar yükselsin, 
Ta ki bâlâdan ümid ettiğimiz ses gelsin ; 


«İşlenen seyyieler mazhar-ı gufran oldu.» 


Faruk Nafiz ÇAMLIBEL 
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Baygın. çiçek kokuları geliren taze ve ratıp bir hava yüzümüzü okşuyordu. 


Sarayın bahçelerinde * canlı bir hayat 
kaynaşıyor. Gelenler, gidenler, âkerler, bah- 
var, kadınlar avluları ve bahçeleri can- 
iyor. Sarayın arka tarafındaki bir bah- 

sıra ile ağır ağır bir fil kafilesinin bir 

ere doğru gittiğini gördüm. Arkâlarına ta- 
kıldım. Fillerin sırtlarında süslü haşalar 
sarkıyor. Tepelerine filvan 'dedikleri "fil se- 
yisleri oturmuş, ara sıra bağırıp çağırarak 
kocaman hayvanları İstedikleri yere götürü- 
yorlar. Boyunlarındaki çanların tok sesleri 
etrafa yayılıyor. Filler giderek 'bir çeşme ba- 
şında durdular. Buradaki büyücek bir 'ha- 


yıkanıyorlar, Rehberden sordum (Racânın 
kaç tane fili vardır?) bana Cpaças) deği 
Demek elli tane fili yarmış. 


Ve meydanlarda ; 
mış. Hintliler sarı, turuncu ve e 
sarıkları ve kadınlar göz alıcı renklere bo 


yanmış sari denilen örtülerile her köşesinde 

yurdun bütün hususiyetlerini muhafaza eden 
şehrin cazip manzarasını tamamlıyorlar, 

Caypurda milli oymacılık ve bakır işçi- 

#*Zİ sanatının muhafaza ve devamı için raca 

vafından bir sanat mektebi kurulmuş. Ba- 
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kır ve pirinç üzerine nefis işler yapıyorlar. 
Buradan bir kaç tane tabak ve vazo'âldım. 
Fiatları uygun ve hele insan aldatılmadığı- 
na kani. Çünkü Delhi ve Lâhur gibi büyük 
şehirlerin dükkânlarında mal sahibinin 10 
Tupye istediği bir şeyi sıkı pazarlıkla 2 rTupys- 


ye alabilirsiniz ve sonra bir de bakarf 
bir başkası ayni malı 1 rupyeye almış! 
lece insanda dükkâncı malı bedava bile 
yine aldatılmış olduğuna dair bir his 
oluyor, z 

Dükkândaki alış veriş bittikten so 
araba kiraladım ve Galta boğazına doğru 
landım. Galta boğazı Hindularca mu 
sayılan bir yerdir Burada bir su kaynağı 
ve bunun mecrüsi üzerine mertebe me 
bir çok cesim mukaddes yıkanma ha 
inşa etmişler. Cıvarında bir çok m 
ve rTacaların buraya ziyaret ve yıkanma 
sadile geldikleri zaman ikametleri için 
ve saray gibi köşkler yapılmış. Eski 
ve Caypur rTacalarından bazılarının da 
leri buradaki mâbetlerde ve ufak ve çok 
rif ve süslü türbelerde defnolurmuş. 

Araba boğazın altında bir yere 
geliyor. Buradan ufak bir, tepeyi aşmak, 
zım. Arabanın durduğu yerde ottan ve s$ 
yapılmış ufak dükkânlar var. Burada 
lere fıstık satıyorlar, Galta boğazındaki 
munlara verilmek içinmiş, Çocuk iken 
teplerde yediğimiz Arabistan fıstıklar 
Bundan ben de biraz aldımöve yıllarf 
yüzünü görmediğim bu eski aşinadan ke 
de yiyerek bayırı çıkmağa başladım. '# 
aşınca boğaz görünmeğe başlıyor, Şimdi 


İki saatlik bir yolculuktan sonra Mattar'ya geldik. 
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Skandere'de Ekber Hânın türbesi 


«Kırmızı ve sarı taştan yapılmış olan bu binanın malzemesinde bazan mermer de kullanılmış ve böylece tarifi kabil olmıyan 
efsanevi bir tesir yaratılmışlır. En üst kısım beyaz mermerdendir. 1613 yılında Ekber Hanın oğlu Cihangir Han tarafından 


un ziyaret mevsimi değilmiş, “Kimsecikler 
Bir rehber gelerek yanıma katıldı. Bo- 

ı doğru yavaş yavaş inmeğe başladık. 
alık derin bir sükünet içinde, Bu mahfuz 

:; binlerce güvercin ve yabani papağarlar 
anmış. Sürü halinde uçuşuyorlar.. Biraz 
ra maymunlar da gelmeğe başladı. Reh- 
elimdeki fıstığı görünce acaip sesler çı- 
ârarak maymunları çağırdı. Kafile halinde 
tüler ve attığım fıstıkları gürültü ve kav- 
ile birbirinin ellerinden kaparak ve boğaz- 

) itişerek yemeğe başladılar, Karşıda bir 
ntli dua okuyarak havuzda yıkanıyordu. 
da solda ve tâ ilerilere kadar sayısız ya- 

* var. Hepsi taştan, oymalı, işlemeli, za- 
ve nefis bırsr sonat eserieri, Hindisterdeki 
« yapı bolluğu daima hayretimi mucip ol- 
aktan hâli kalmamıştır. Hint milletinde 


cak bir derecede inkişaf etmiş olan imar 


anu gösteriyor. 
Galta boğazından tekrar Caypura dön- 


ikmal edilmiştir. 


düm ve sarayın şark köşesindeki rasathaneyi 
ziyaret ettim. Bu Tasathaneyi ikinci Cay Sing 
yaptırmış. Caypurun bânisi olan bu entere- 
san adamın astronomiye çok merakı varmış, 
Hintliler bunun felekiyata dair bir çok keşif- 
lerinin mevcut olduğunu söylerler. Sarayın 


bir kısmını açıkta yapılmış olan bu cesim 
rasathaneye tahsis etmiş. Rasathanenin e€n 
dikkate değer tarafı bunun inşasında riayet 
edilmiş clan dakik ölçü ve kusursuz yapıcı- 


lıkur. Üstü muhtelif tarzlarda oyulmuş Ve 
türlü şekillerde inşa edilmiş olan duvarların 
mermerden yapılmış beyaz zemine düşen 
gölgelerinden âylar, günler, saatler ve daki- 
kalar okunuyor. Bunlardan başka bir çok 
pirinçten ve tunçtan mamül âletlerle de âi- 
ger yıldızların mevsime göre bulundukları 
yerler ve arzın medarının dahil olduğu bur«- 
lar tâyin olunuyor. İnşaatın ne kadar dikkat 
ve itina ile yapılması lâzımdır ki bundan xe- 
mine düşen gögeler dakikalara kadar bütün 


takvimi bir anda 
lukla gösterebilsin! 


Artık iyice akşam oluyordu. Hint şehirle - 
rinin hüzünlü bir akşamı vardır. Gurup kızıl- 
lığında mevcudat ve eşyanın şekilleri silinir, 
tozlu bir bulanıklık etrafı kaplar. Şehirde 
hayat canlanır, dükkânlarda ışıkları yakar- 
lar, satıcıların bağırmasından, gelip gidenle- 
Tin hızlı hızlı konuşmalarından doğan bir 
uğultu insana âdeta başka dünyadan sadır 
gla sesler gibi gelir, İşte şimdi Caypurda da 
böyle, Sarayın duvarları ve bunların üzerin- 
Gi bütün yapılar kırmızı ve kiremit Ten- 
sinde. Gurupun kızıllığı ile ortalıkta büsbü- 
VR cİsanevi bir manzara hasıl oluyor. San- 
ki bir rüya görüyormuşum. gibi! 

Yavaş yavaş istasyona geldim. Trene da- 
ha vakit var. Günün intibalarını hayalimde 


tekrar yaşatmak ve içime sindirmekle meş- 
gulüm, 


ve hiç şaşmıyan doğru- 


— Arkası var — 
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